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ОÑНОВНЫÅ ТРУÄНОÑТИ ПРИ 
ОÁУЧÅНИИ АРАÁÑКОÌУ ПИÑÜÌУ

Àííîòàöèÿ: В данной статье описаны основные трудности 
при оáучении араáскому письму. Перечислены проáлемы, с ко-
торыми сталкиваются преподаватели араáского языка при оá-
учении орфографии араáского языка. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: араáское письмо, оáучение письму, орфо-
графия араáского языка, иностранные языки.

The main difficulties in teaching аrabic writing

Abstract: This article contains the main problems in teaching 
Arabic writing. It shows the problems that teachers of arabic 
language face during the teaching of arabic language and its 
orthography. 

Key words: Arabic writing, the teaching of writing, orthography 
of arabic language, foreign languages.

В лингвистике под письмом понимается графическая систе-
ма как одна из форм плана выражения. В психологии письмо 
рассматривается как сложный проöесс, в котором происходит 
соотноøение речевых звуков, áукв и производимых человеком 
речедвижений. В методике письмо – это оáúект овладения уча-
щимися графической и орфографической системами иностран-
ного языка для фиксаöии языкового и речевого материала в 
öелях его лучøего запоминания и в качестве помощника в ов-
ладении устной речью и чтением.
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Оáучение письму на ино-
странном языке – это, прежде 
всего овладение навыками 
графики и орфографии, кото-
рое должно áыть доведено до 
уровня навыка. Письмо яв-
ляется начальным этапом в 
развитии письменной речи. 
Во время овладения графикой 
араáского языка возникает 
ряд трудностей, а именно:

– разные алфавиты родного 
и изучаемого языка;

– различия в написании 
áукв в начале, в середине и в 
конöе слова.

Но áольøе всего трудностей 
при оáучении письму пред-
ставляет орфография, которая 
определяет правописание, си-
стему правил для выражения 
языка в письменной форме. 
Орфография араáского язы-
ка в отличие от графики не 
считается сложной, но при ее 
овладении возникают некото-
рые трудности. Ñреди которых 
можно отметить следующие:

– Áуква пиøется, но не 
имеет звукового эквивалента. 
Например, долгая гласная (و) 
в указательном местоимении 
те – َأوُلئَك и в имени Амр – عَمْرو 
или долгая гласная (ا) в форме 
глагола проøедøего времени: 
сделайте – افِْعَلُوا.

– Áуква не пиøется, но про-
износиться. Например, долгая 
гласная (ا) после áуквы ل в том 
же указательном местоимении 
те – َأوُلئَك или в местоимении 
это – هَذَا или в частиöе но – لكن 

после áуквы ل.
Äанная проáлема может 

áыть реøена запоминанием 
слов, где эти áуквы встречают-
ся. Учитывая, что таких слов 
в араáском языке немного, это 
не усложнить студентам осво-
ение правильного письма.

– Правописание хамзы. 
Здесь основная трудность за-
ключается в выáоре подставки 
для хамзы. В роли подставки 
могут служить áуквы (و) ,(ا) и 
.(ى)

– Правописание алифа в 
конöе слова. Здесь основная 
трудность состоит в выáоре 
одного из двух вариантов на-
писания долгого гласного а 
(алифа) в конöе слова.

Äолгий гласный а в конöе 
имен, глаголов и частиö араá-
ского языка áывает двух ви-
дов:

Алиф максура (досл.: «уко-
роченный» алиф) – это долгий 
гласный а, передающийся не-
огласованной áуквой йа (ى).

Алиф мамдуда (досл.: «уд-
линенный» алиф) – это дол-
гий гласный а, передающийся 
посредством неогласованного 
алифа (1] .(ا, с. 66];

Выáор оáусловлен коренной 
áуквой. Алиф мамдуда (ا) пи-
øется вместо коренной áуквы 
 вместо (ى) а алиф максура ,و
коренной áуквы ي. Основная 
трудность состоит именно в 
определении коренной áуквы. 
Предлагаемые в разных учеá-
ных посоáиях правила (спо-
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соáы) определения третьей 
коренной áуквы являются не-
эффективными для студентов, 
в осоáенности для начального 
уровня оáучения. Ýти прави-
ла:

– в глаголах коренная áуква 
определяется присоединением 
к глаголу проøедøего време-
ни слитных местоимений 1 и 
2 лиöа, например: ,ُسمَوت  – Áس 
-или оáразованием на نهى – نهَيْتُ
стоящего времени, например: 
يَدْعُو  или по его масдару ;دعا – 
(отглагольному имени), на-
пример: 3] .ٌزهََا – زهَْو, с. 106];

– в именах чтоáы опреде-
лить происхождение алифа 
в слове надо поставить слово 
в двойственное число, если 
оно в единственном, напри-
мер فتيان  или поставить в فتى – 
единственное число, если оно 
во множественном, например: 
 с. 98]. Как мы уже ,قُرى – قَرْية [3
отметили эти правила неэф-
фективны, так как студенты, 
не зная коренной áуквы, не 
смогут оáразовать ни масдар, 
ни присоединить к глаголу 
проøедøего времени слит-
ных местоимений. Также, не 
зная коренной áуквы, они не 
смогут оáразовать двойствен-
ное число, соответственно по 
этим правилам определить 
коренную áукву они не смо-
гут. Ýти правила оáúясняют 
причину написания того или 
иного вида алифа. В данном 
случае им поможет только за-
поминание этих слов.

Но в то же время можно 

отметить следующие законо-
мерности в араáском языке, 
которые могут студентам оá-
легчить освоение письма араá-
ского языка: – Åсли в трех-
áуквенном слове одна из áукв 
является хамзой (أ), то в кон-
öе слова всегда пиøется алиф 
максура (ى). Например: åَأ– 
прийти, أذَى – вред, رَأى – видеть.

– Åсли в трехáуквенном 
слове одна из áукв (و), то в 
конöе слова всегда пиøется 
алиф максура (ى). Например: 
 ,исполнять – وَفىَ ,сооáщать – رَوَى
.лаять – عَوَى

Åсли алифу в конöе сло-
ва предøествует áуква ي, то 
всегда пиøется алиф мамдуда 
 ,подарки – هَدايَاَ :например ,(ا)
 ,жить – يَحْيا ,завещания – وَصَايا
исключение имя соáственное 
.ßхья – يَحْيى

В словах не араáского про-
исхождения всегда пиøется 
алиф мамдуда (ا), например:

 ,Åвропа – أوروبا ,Аляска – ألاسكا
-Рим. Исключение соá – روما
ственные имена موسى, عيسى

Åсли алиф является чет-
вертой или áолее по счету, то 
всегда пиøется алиф максура 
-áольни – مُسْتَشفى :например ,(ى)
öа, شُورى – совет, اصْطَفى – изáи-
рать.

Важным компонентом, со-
ставляющим содержание оá-
учения письму, является ор-
фография. Орфографический 
навык – это сложный навык и 
вряд ли ему можно оáучить на 
все 100% сразу. Он создается 
в проöессе длительных упраж-
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нений и основывается, прежде 
всего, на áолее простых навы-
ках и умениях, таких как: на-
вык письма, автоматизирован-

ное начертание áукв и умение 
анализировать слово с фонети-
ческой стороны.
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